
1000 لغت پرکار�رد ترکی استان�ولی

بدون دیدگاهاکت�ر 12, 2024عادل علیزاده

لی�ک دانلود واژه ها بصورت یکجا در ان�های مطلب قرار گرفته است.

� خوای مثل یک محلی در استان�ول گشت و گذار کنی؟ دوست داری با مردم ترکیه به ز�ان خودشون حرف

بزنی؟ اولین قدم برای رسیدن به این هدف، یادگیری لغات پرکار�رد ترکی استان�ولی است. با ما همراه باش

تا ب�ونی به راحتی در سفر به ترکیه از پس هر موقعی�ی بر ب�ایی.

دسته ب�دی لغات پرتکرار ترکی استان�ولی

واژگان روزمره: سلام و احوالپرسی، تشکر و معذرت خواهی، معرفی خود و دیگران، پرسیدن و دادن

اطلاعات شخصی، عبارات مورد استفاده در مکان های عمو� (رستوران، فروشگاه، …)

واژگان مر�وط به خانواده و دوستان: اعضای خانواده، صفات شخصی�ی، احساسات و عواطف، روابط

اجتماعی

واژگان مر�وط به خانه و محیط اطراف: وسایل خانه، اتاق ها، فعالیت های روزمره، توصیف مکان ها

واژگان مر�وط به غذا و نوشیدنی: انواع غذا، نوشیدنی ها، ادویه جات، ظروف غذاخوری

ورود / عضویت

  پشتیبانی خطیب

سلام، هر سوالی راجع به یادگیری زبان ترکی 

استانبولی و ثبت نام در دوره ها و آموزش حرفه 

ای داشتی میتونی همینجا بپرسی�👇�

https://khaatib.ir/


واژگان مر�وط به سفر و گردشگری: وسایل نقلیه، مکان های دیدنی، اقامتگاه ها، عبارات کار�ردی در

سفر

واژگان مر�وط به کار و تحصیل: مشاغل، محیط کار، ابزار و تجهیزات کاری، عبارات آکادمیک

واژگان مر�وط به سلامتی: قسمت های بدن، ب�ماری ها، داروها، عبارات پزشکی

واژگان مر�وط به طب�عت: فصل ها، آب و هوا، حیوانات، گیاهان

واژگان مر�وط به خر�د: لباس، رنگ ها، اندازه ها، عبارات مورد استفاده در فروشگاه

واژگان مر�وط به زمان و تار�خ: روزهای هفته، ماه ها، اعداد، زمان

واژگان مر�وط به احساسات و افکار: خوشحالی، ناراحتی، عصبان�ت، امیدواری، ناامیدی، فکر کردن،

تصمیم گرفتن

سلام و احوالپرسی

توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Merhabaبرای شروع یک مکالمهسلام

Selam(غیررس�) برای مکالمه دوستانه یا غیررس�سلام

?Nasılsınızبرای پرسیدن حال طرف مقابلحالتان چطور است؟

?Nasılsınحالت چطوره؟
برای پرسیدن حال دوستانه و

غیررس�

İyiyim, teşekkür ederim. Siz

?nasılsınız

خوبم، متشکرم. شما چطور

هست�د؟

پاسخ معمول به سوال “حالتان

چطور است؟”

.Fena değilim.ب�ان وضعیت متوسطبد ن�ستم

.Çok iyiyim, teşekkür ederim.ابراز رضایت از حال خودخیلی خوبم، متشکرم

.Daha iyiyim.نشان دهنده بهبودی نسبیبهترم

.İyi değilim.ب�ان احساس ناخوشیخوب ن�ستم

.Pekâlâ.ب�ان تای�د یا موافقتخوب، باشه

.Anladım.ب�ان درک مطلبفهمیدم

Günlük kelimeler
واژگان روزمره



توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

.Tamam.ب�ان تای�د یا موافقتباشه، قبول

Günaydınبرای خوش آمدگویی در صبحصبح بخیر

İyi akşamlarعصر بخیر
در عصر به عنوان خوش آمدگویی یا

خداحافظی

İyi gecelerقبل از خواب یا خداحافظی در شبشب بخیر

Hoş geldinizهنگام ورود فرد به یک مکانخوش آمدید

Hoş buldukخوشحالم که آمدم”Hoş geldiniz“ پاسخ به

.Fena değilim.ب�ان وضعیت متوسطبد ن�ستم

.Daha iyiyim.نشان دهنده بهبودی نسبیبهترم

?Ya sizادامه مکالمه بعد از ب�ان حالو شما؟

Görüşürüzخداحافظی غیررس�به امید دیدار

Görüşmek üzereخداحافظی با امید دیدار مجددتا دیدار بعدی

Allaha ısmarladıkخداحافظی با احترامخدا نگهدار

Güle güleبه سلامت
خداحافظی توسط فردی که در محل

� ماند

Afedersinizبرای عذرخواهی یا جلب توجهب�خشید

Özür dilerimعذرخواهی رس� ترمعذرت � خواهم

?Nasılsınız efendimاحوال پرسی رس� و مؤدبانهحالتان چطور است، قر�ان؟

.Memnun oldum.ابراز خوشحالی از ملاقاتخوشبختم

Tanıştığımıza memnun

.oldum
برای معرفی رس�از آشنایی تان خوشحالم.

.Buyurun.دعوت یا ارائه چیزی به کسیبفرمای�د

.Lütfenًدرخواست مؤدبانهلطفا

.Teşekkür ederim.تشکر رس�متشکرم

.Teşekkürler.تشکر غیررس�ممنون

.Bir şey değil.پاسخ به تشکرقابلی ندارد

!Kolay gelsin!آرزوی موفقیت، به ویژه هنگام کارخسته ن�اشید

!Geçmiş olsun!ابراز همدردی در شرایط دشواران شاءالله خوب شوید

!Afiyet olsun!آرزوی لذت بردن از غذانوش جان



توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

.Hoşça kal(غیررس�) هنگام خداحافظی با فرد نزدیکخداحافظ

.Kendine iyi bak.خداحافظی صمیمانهمراقب خودت باش

معرفی خود و دیگران

توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ول

…Benim adım.معرفی خوداسم من… است

?Sizin adınız neپرسیدن اسم طرف مقابلاسم شما چیست؟

.Memnun oldum.ب�ان خوشحالی از آشناییخوشبختم

.Tanışmak güzel
خوشحالم که شما را

� شناسم.
ب�ان احساس خوشحالی از آشنایی

?Nerelisinپرسیدن محل تولد یا زندگیاهل کجایی؟

.Ben…’danım.ب�ان محل تولد یا زندگیمن اهل… هستم

?Kaç yaşındasınپرسیدن سنچند سالته؟

.Ben… yaşındayım.ب�ان سن خودمن… ساله هستم

?Ailemde kaç kişi var
در خانواده تان چند نفر

هست�د؟
پرسیدن تعداد افراد خانواده

.Ailemde… kişi var.ب�ان تعداد افراد خانوادهدر خانواده ام… نفر هست�د

?Hobilerin nelerپرسیدن در�اره سرگر� هاسرگر� هایت چه هست�د؟

…Hobilerim.ب�ان سرگر� های خودسرگر� هایم… است

Hangi dilleri

?konuşuyorsun
کدام ز�ان ها را صحبت � کنی؟

پرسیدن در�اره ز�ان های صحبت

شده

.Ben… dili konuşuyorum.ب�ان ز�ان های صحبت شدهمن… ز�ان صحبت � کنم

?Mesleğin neپرسیدن در�اره شغلشغل شما چیست؟

.Ben… çalışıyorum.ب�ان شغل خودمن… کار � کنم

?Neden bu mesleği seçtinپرسیدن دلیل ان�خاب شغلچرا این شغل را ان�خاب کردی؟

.Bu mesleği sevdim.ب�ان علاقه به شغلمن این شغل را دوست دارم

پرسیدن و دادن اطلاعات شخصی

توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

?Telefon numaranız nedirپرسیدن شماره تلفنشماره تلفن شما چیست؟



توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

?E-posta adresiniz nedirپرسیدن آدرس ایمیلآدرس ایمیل شما چیست؟

?Nereye gidiyorsunپرسیدن مقصدکجا � روی؟

?Ne yapıyorsunپرسیدن فعالیت در حال انجامچه کار � کنی؟

?Ne zamanپرسیدن زمانچه زمانی؟

?Nedenپرسیدن دلیلچرا؟

?Nasılپرسیدن چگونگی انجام کاریچگونه؟

?Kimle gidiyorsunپرسیدن در�اره همراهانبا کی � روی؟

?Ne düşünüyorsunپرسیدن در�اره نظر یا احساسچه فکری � کنی؟

?Hangi okulda okudun
در کدام مدرسه درس

خواندی؟
پرسیدن در�اره تحصیلات

?Favori rengin neپرسیدن در�اره سلیقه شخصیرنگ مورد علاقه ات چیست؟

?Hangi müzikleri seversin
چه موسیقی هایی دوست

داری؟
پرسیدن در�اره سلیقه موسیقی

?Hangi filmleri izlersinپرسیدن در�اره سلیقه فیلمچه فیلم هایی تماشا � کنی؟

?En sevdiğin yemek neپرسیدن در�اره سلیقه غذاییغذای مورد علاقه ات چیست؟

?Hangi kitapları okursunپرسیدن در�اره سلیقه کتابچه کتاب هایی � خوانی؟

?Hangi şehirde yaşıyorsunپرسیدن در�اره محل زندگیدر کدام شهر زندگی � کنی؟

?Nerede doğdunپرسیدن محل تولدکجا به دن�ا آمدی؟

?Hangi takımı tutuyorsunطرفدار کدام ت�م هستی؟
پرسیدن در�اره علاقه به ورزش

یا ت�م های ورزشی

?Hangi aktiviteleri seviyorsun
چه فعالیت هایی را دوست

داری؟

پرسیدن در�اره علایق و

سرگر� ها

Yaz tatilinde nereye gitmeyi

?düşünüyorsun

در تعطیلات تابستان کجا

� خواهی بروی؟
پرسیدن در�اره برنامه های سفر

عبارات مورد استفاده در مکان های عمو�

توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

?Tuvalet neredeپرسیدن محل دستشوییدستشویی کجاست؟

?Otobus durağı neredeپرسیدن محل ایستگاه اتوبوسایستگاه اتوبوس کجاست؟

?Banka neredeپرسیدن محل بانکبانک کجاست؟



توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

?Yardım edebilir misinizدرخواست کمک� توان�د کمک کن�د؟

?Beni anlayabilir misinizدرخواست تکرار یا توضی� ب�شتر� توان�د من را بفهمید؟

.Kayboldum.ب�ان ای�که گم شده ایدگم شده ام

?Güvenlik neredeپرسیدن محل نگهبانیامن�ت کجاست؟

?Çıkış neredeپرسیدن محل خروجخروج کجاست؟

.Lütfen sıraya geçin.درخواست برای قرار گرفتن در صفلطفا به صف بروید

عبارات مورد استفاده در رستوران

توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

.Menü, lütfen.درخواست منومنو، لطفا

Ben … yemek

.istiyorum
من … � خواهم.

.Ben köfte yemek istiyorum :ًسفارش غذا (مثلا

– من کوفته � خواهم.)

?Su alabilir miyimدرخواست آبآب � توانم بخورم؟

?Bu nedirپرسیدن نام غذااین چیست؟

?Baharatlı mıپرسیدن در�اره ت�دی غذات�د است؟

Vejetaryen bir yemek

?var mı
پرسیدن در�اره غذای گیاهیغذایی گیاهی دار�د؟

.Bu çok sıcak/soğuk
این خیلی داغ/سرد

است.
ب�ان نارضای�ی از دمای غذا

.Siparişim yanlış geldi
سفارش من اشت�اه

آمده است.
ب�ان اشت�اه بودن سفارش

.Afiyet olsun.آرزوی لذت بردن از غذانوش جان

.Çok teşekkür ederim.تشکر از سرویسخیلی متشکرم

.Lezzetliydi.ب�ان رضایت از طعم غذاخیلی خوشمزه بود

عبارات مورد استفاده در فروشگاه

توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ول

?Bu ne kadarپرسیدن قیمتاین چقدر است؟

?İndirim var mıپرسیدن در�اره تخفیفتخفیف دار�د؟



توضیحات / کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ول

?Kredi kartıyla ödeyebilir miyim
با کارت اعت�اری � توانم

پرداخت کنم؟

پرسیدن در�اره پرداخت با

کارت

?Bunu alabilir miyimدرخواست خر�د کالااین را � توانم بردارم؟

?Başka bir renk var mıرنگ دیگری هم دار�د؟
پرسیدن در�اره رنگ های

دیگر

Biraz daha küçük/büyük bir tane

?var mı
ک� کوچکتر/بزرگتر دار�د؟

پرسیدن در�اره سایزهای

دیگر

?Bu nasıl çalışırاین چطور کار � کند؟
پرسیدن در�اره نحوه

کارکرد کالا

.Bu bozuk.ب�ان ای�که کالا خراب استاین خراب است

?Değiştirebilir miyimدرخواست تعویض کالا� توانم عوضش کنم؟

عبارات اضافی برای سفر

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

?Otel neredeپرسیدن محل هتلهتل کجاست؟

Bir oda rezervasyonu yapmak

.istiyorum

� خواهم یک اتاق رزرو

کنم.
درخواست رزرو اتاق

?Havaalanı nasıl giderimچطور به فرودگاه بروم؟
پرسیدن مسیر رفتن به

فرودگاه

.Bilet lütfen.درخواست بلیطیک بلیط لطفا

اعضای خانواده

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

anneمادر شخصمادر

babaپدر شخصپدر

Aile ve arkadaşlar
خانواده و دوستان



kardeşبرادر یا خواهربرادر/خواهر

ablaخواهر بزرگ تر از خودخواهر بزرگتر

ağabeyبرادر بزرگ تر از خودبرادر بزرگتر

kız kardeşخواهر کوچک تر از خودخواهر کوچک تر

erkek kardeşبرادر کوچک تر از خودبرادر کوچک تر

çocukکودکبچه

bebekنوزادنوزاد

eşهمسر (هم زن هم شوهر)همسر

kocaشوهر زنشوهر

karı(همسر) زن (همسر)زن

dedeپدر پدر یا مادرپدر�زرگ

nineمادر پدر یا مادرمادر�زرگ

torunفرزند فرزندنوه

teyzeخواهر مادرخاله

dayıبرادر مادردایی

halaخواهر پدرعمه

amcaبرادر پدرعمو

نکته: برای اشاره به اعضای خانواده در ترکی، � توان از پسوندهای -im (برای من)، -sin (برای تو)، -ız (برای

ما)، -sınız (برای شما) و -ler (برای آن ها) استفاده کرد. مثلاً: Annem = مادرم، Babası = پدر او.

صفات شخصی�ی

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

iyiدارای ویژگی های مث�تخوب

kötüدارای ویژگی های منفیبد

mutluاحساس شادی و رضایتخوشحال

üzgünاحساس غم و اندوهغمگین

sabırlıتوانایی تحمل سختی ها و ان�ظار کشیدنصبور

sabırsızعدم توانایی تحمل سختی ها و ان�ظار کشیدنبی صبر

nazikداشتن رفتار لطیف و دلنشینمهر�ان

kabaداشتن رفتار زشت و ناخوشای�دبی ادب



cesurنداشتن ترس از خطرشجاع

korkakداشتن ترس ز�ادترسو

akıllıداشتن هوش و ذکاوت بالاباهوش

aptalنداشتن هوش و ذکاوتاحمق

komikباعث خنده شدن دیگرانخنده دار

ciddiداشتن رفتار جدی و مت�نجدی

نکته: صفات در ترکی معمولاً بعد از اسم � آی�د. مثلاً: İyi bir insan = یک انسان خوب.

احساسات و عواطف

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

sevmekاحساس علاقه و محبت به کسی یا چیزیدوست داشتن

nefret etmekاحساس ت�فر و انزجار از کسی یا چیزیمت�فر بودن

özlemekاحساس دلت�گی برای کسی یا چیزیدلت�گ شدن

korkmakاحساس ترس از چیزیترسیدن

şaşırmakاحساس تعجب از چیزیتعجب کردن

kızmakاحساس خشم و عصبان�تعصبانی شدن

sevinmekاحساس شادی و خوشحالیخوشحال شدن

rahatlamakاحساس آرامش و کاهش استرسراحت شدن

endişelenmekاحساس نگرانی و اضطرابنگران شدن

güvenmekاحساس اعتماد به کسی یا چیزیاعتماد کردن

üzülmekاحساس غم و ناراحتیناراحت شدن

şaşırmakاحساس شگفتی یا تعجب از یک موقعیت یا خبرمتعجب شدن

korkmakاحساس ترس و وحشت از یک موقعیت یا موجودیترسیدن

çalışmakاحساس تلاش و کوشش برای رسیدن به هدفتلاش کردن

düşünmekفرآی�د اندیشیدن و بررسی یک موضوع یا مشکلفکر کردن

katılmakاحساس همراهی و شرکت در یک فعالیت یا رویدادشرکت کردن

şefkat göstermekاحساس مهر�انی و توجه به کسیمحبت نشان دادن

نکته: برای ب�ان شدت احساسات، � توان از قیدهایی مان�د çok (خیلی)، biraz (ک�)، oldukça (بسیار)

استفاده کرد. مثلاً: Çok mutluyum = من خیلی خوشحالم.

روابط اجتماعی



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

arkadaşکسی که با او رابطه صمیمانه دار�مدوست

komşuکسی که در نزدیکی ما زندگی � کندهمسایه

akrabaخویشاوندفامیل

sınıf arkadaşıکسی که با ما در یک کلاس درس � خواندهمکلاسی

iş arkadaşıکسی که با ما در یک محل کار مشغول به کار استهمکار

komite üyesiکسی که در یک کمی�ه یا گروه شرکت داردعضو کمی�ه

cimriکسی که از خرج کردن پول یا منابع خود خودداری � کندبخیل

yoldaşکسی که در یک سفر یا فعالیت مشترک با ما همراه استهمسفر

dostlukرابطه ای عاطفی و نزدیک ب�ن افراددوستی

tanıdıkکسی که با او از قبل آشنا هست�مآشنا

destekçiکسی که از ما حمایت � کندحا�

arkadaşlıkرابطه دوستانه و صمی� ب�ن دو نفررفاقت

eşشر�ک زندگی یا همسرهمسر

kardeşفرزند والدین که به ما نزدیک استخواهر/برادر

öğretmenکسی که به آموزش و تر�یت دیگران مشغول استمعلم

öğrenciکسی که در حال تحصیل و یادگیری استدانش آموز

komşumuz ،(دوست من) arkadaşım نکته: برای ایجاد عبارات محاوره ای تر، � توان از کلماتی مان�د

(همسایه ما) استفاده کرد.

وسایل خانه

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

masaوسیله ای برای قرار دادن اشیاءمیز

Ev ve çevresi
خانه و محیط اطراف



sandalyeوسیله ای برای نشستنصندلی

yatakوسیله ای برای خواب�دنتخت

dolapوسیله ای برای نگهداری لباس هاکمد

buzdolabıوسیله ای برای نگهداری مواد غذایییخچال

fırınوسیله ای برای پخت غذافر

ocakوسیله ای برای پخت و پزاجاق گاز

televizyonوسیله ای برای تماشای فیلم و برنامه های تلویز�ونیتلویز�ون

bilgisayarوسیله ای برای انجام کارهای مختلفکامپ�وتر

telefonوسیله ای برای ارت�اط با دیگرانتلفن

نکته: برای توصیف وسایل خانه، اغلب از صفت های توصیفی استفاده � شود. مثلاً: büyük masa (میز

بزرگ)، küçük sandalye (صندلی کوچک).

اتاق 

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

odaبخشی از خانه که برای کار یا استراحت استفاده � شوداتاق

oturma odasıاتاقی برای استراحت و پذیرایی از مهماناناتاق نشیمن

yatak odasıاتاقی برای خواب�دناتاق خواب

mutfakاتاقی برای پخت و پزآشپزخانه

banyoاتاقی برای استحمامحمام

tuvaletاتاقی برای دستشوییتوالت

salonاتاق بزرگی برای پذیرایی و برگزاری مراسمسالن

Oturma odasında :ً(در) استفاده � شوند. مثلا de- (در) یا da- نکته: نام اتاق ها در ترکی معمولاً با پسوند

oturuyorum. (من در اتاق نشیمن نشسته ام.)

فعالیت های روزمره

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

yemek yemekعمل خوردن غذاغذا خوردن

uyumakعمل خواب�دنخواب�دن

çalışmakانجام دادن کار یا مطالعهکار کردن

okumakعمل خواندن کتاب یا روزنامهخواندن

yazmakعمل نوشتننوشتن



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

dinlemekعمل گوش دادن به صدا یا موسیقیگوش دادن

konuşmakعمل صحبت کردنصحبت کردن

yürümekعمل حرکت کردن با پاراه رفتن

koşmakعمل دویدندویدن

temizlik yapmakعمل تمیز کردن محیط یا اشیاتمیز کردن

alışveriş yapmakعمل خر�د کردن از فروشگاهخر�د کردن

oturmakعمل نشستن بر روی صندلی یا سطحی دیگرنشستن

seyahat etmekعمل سفر کردن به مکان های دیگرسفر کردن

film izlemekعمل تماشای فیلمفیلم تماشا کردن

müzik dinlemekعمل گوش دادن به موسیقیموسیقی گوش دادن

spor yapmakعمل انجام ورزشورزش کردن

düşünmekعمل اندیشیدن یا تأمل در مورد چیزیفکر کردن

buluşmakعمل دیدار یا قرار گذاشتن با کسیملاقات کردن

نکته: برای ب�ان فعالیت های روزمره، از فعل های ترکی استفاده � شود. این فعل ها با ضمایر شخصی

تغی�ر � کن�د. مثلاً: Ben kitap okuyorum. (من کتاب � خوانم.)

توصیف مکان ها

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

büyükدارای ابعاد ز�ادبزرگ

küçükدارای ابعاد کمکوچک

uzunدارای طول ز�ادبلند

kısaدارای طول کمکوتاه

genişدارای عرض ز�ادپهن

darدارای عرض کمت�گ

güzelدارای ظاهر جذابز�با

çirkinدارای ظاهر ناخوشای�دزشت

.Bu ev çok büyük :ًنکته: برای توصیف مکان ها، از صفات توصیفی و قیدهای مکان استفاده � شود. مثلا

(این خانه خیلی بزرگ است.)



انواع غذا

ترکی

استان�ولی
توضیحات و کار�ردهامعادل فارسی

yemekوعده غذاییغذا

etگوشت حیواناتگوشت

tavukگوشت مرغمرغ

balıkگوشت ماهیماهی

sebzeقسمت های خوراکی گیاهسبز�جات

meyveقسمت شیر�ن و خوراکی گیاهمیوه

pirinçنوعی غلهبرنج

ekmekغذای اصلی بسیاری از فرهنگ هانان

çorbaغذایی مایع و گرمسوپ

salataغذایی سرد و سبکسالاد

tatlıغذای شیر�ن که معمولاً بعد از غذا سرو � شوددسر

hamur işi
محصولات

خمیری
غذاهای تهیه شده با خمیر، مان�د نان یا کیک

sütنوشیدنی تهیه شده از پستاندارانشیر

yoğurtفراورده ای لب�ی که از شیر تهیه � شودماست

kahvaltıاولین وعده غذایی در صبحصبحانه

ara öğünغذایی که ب�ن وعده های اصلی خورده � شودمیان وعده

sandviçغذایی شامل نان و پر کن�ده های مختلفساندوی�

pizzaغذایی که معمولاً شامل نان، سس و مواد دیگر استپ�تزا

yiyecek ve içecek
غذا و نوشیدنی



ترکی

استان�ولی
توضیحات و کار�ردهامعادل فارسی

pastaپاستا
غذایی که از آرد و آب درست � شود، معمولاً با سس سرو

� شود

tuzlu ،(شیر�ن) tatlı ،(ت�د) acı ،(خوشمزه) lezzetli نکته: برای توصیف طعم غذاها، از صفت هایی مان�د

(شور) استفاده � شود.

نوشیدنی ها

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

suمهم تر�ن نوشیدنی برای بدنآب

çayنوشیدنی گرم و محبوبچای

kahveنوشیدنی تلخ و محرکقهوه

sütنوشیدنی لب�یشیر

meyve suyuنوشیدنی تهیه شده از میوهآبمیوه

kolaنوشیدنی گازدار و شیر�ننوشابه

biraنوشیدنی الکلیآب جو

şarapنوشیدنی الکلی تهیه شده از تخمیر انگورشراب

limonataنوشیدنی سرد تهیه شده از آب لیمو و شکرلیموناد

gazozنوشیدنی گازدار و شیر�نگازوز

soğuk çayچای خنک شده، معمولاً با ی�چای سرد

kefirنوشیدنی تخمیری لب�ی که از شیر تهیه � شودکفیر

taze sıkılmış meyve suyuآبمیوه ای که به تازگی از میوه ها تهیه شده استآبمیوه تازه

şalgamنوشیدنی تهیه شده از شلغم، معمولاً همراه با کبابشلغم

sodaآب گازدار بدون طعمسودا

masala chaiچای معطر و ادویه دار هندیچای ماسالا

نکته: برای سفارش نوشیدنی در رستوران، � توان از عبارت “Bir [نوشیدنی] alabilir miyim?” (آیا � توانم

یک [نوشیدنی] بگیرم؟) استفاده کرد.

ادویه جات

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

tuzادویه ای سفید رنگ و پرکار�ردنمک



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

biberادویه ای ت�دفلفل

karabiberنوعی فلفل ت�دفلفل سیاه

kırmızı biberنوعی فلفل شیر�نفلفل قرمز

zencefilادویه ای با طعم ت�د و شیر�نزنجب�ل

sarımsakادویه ای با بوی قویسیر

kimyonادویه ای معطر و دانه ای، معمولاً در غذاهای شرقیز�ره

kekikادویه ای معطر، معمولاً در غذاهای مدی�رانه ایاورگانو

naneگیاهی معطر، معمولاً در سالادها و غذاهانعنا

sosمخلوطی از ادویه جات و سایر مواد برای طعم دهیسس

safranادویه ای گران قیمت و معطر، معمولاً در برنجزعفران

biberiyeادویه ای معطر که در غذاهای گوشتی استفاده � شودرزماری

tarçınادویه ای شیر�ن و معطر، معمولاً در دسرها و نوشیدنی هادارچین

hardalادویه ای ت�د و زرد رنگ، معمولاً در سس ها و غذاهاخردل

defne yaprağıادویه ای معطر که در پخت و پز استفاده � شودبرگ بو

acı biberنوعی فلفل که بسیار ت�د استفلفل ت�د

نکته: ادویه جات به غذا طعم و عطر � دهند. برای توصیف طعم غذا با استفاده از ادویه جات، � توان از

عباراتی مان�د “acı biberli” (فلفلی ت�د)، “sarımsaklı” (سیر دار) استفاده کرد.

ظروف غذاخوری

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

tabakظرفی برای قرار دادن غذابشقاب

çatalوسیله ای برای خوردن غذاچنگال

bıçakوسیله ای برای بر�دن غذاچاقو

kaşıkوسیله ای برای خوردن غذاهای مایعقاشق

bardakظرفی برای نوشیدنلیوان

tencereظرفی برای پخت غذاقابلمه

sürahiظرفی برای سرو مایعاتپارچ

tabaklıkمحلی برای نگهداری بشقاب هاجای بشقابی

servis tabağıظرفی بزرگ برای سرو چند نوع غذاسی�ی سرو



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

çorba kasesiظرفی مخصوص سرو سوپکاسه سوپ

masa örtüsüپارچه ای برای پوشاندن میزرومیزی

çaydanlıkظرفی برای دم کردن چایقوری چای

tutacakوسیله ای برای نگهداری ظروف داغدسته

çatal bıçakمجموعه ای از چنگال و چاقو برای سرو غذاکارد و چنگال

kapakپوشش برای ظرف هادرب

mangalظرفی برای کباب کردن غذاکباب پز

نکته: برای توصیف جنس ظروف، از صفت هایی مان�د plastik (پلاست�کی)، cam (شیشه ای)، metal (فلزی)

استفاده � شود.

اگه � خوای کلمات ب�شتری در�اره غذاها و نوشیدنی ها یاد بگیری، حتما یه سر به 300 واژه

پرکار�رد مواد غذایی به ترکی استان�ولی بزن. کلی واژه جذاب و کار�ردی جمع کردیم که توی

حرفای روزمره حسابی به دردت � خوره! �🝕�

وسایل نقلیه

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

otobüsوسیله نقلیه عمو� برای مسافت های طولانیاتوبوس

trenوسیله نقلیه عمو� برای مسافت های طولانیقطار

uçakوسیله نقلیه هوایی برای مسافت های طولانیهواپ�ما

arabaوسیله نقلیه شخصیاتومب�ل

taksiوسیله نقلیه عمو� برای مسافت های کوتاهتاکسی

Seyahat ve turizm
سفر و گردشگری

https://khaatib.ir/300-functional-words-of-turkish-food/
https://khaatib.ir/300-functional-words-of-turkish-food/
https://khaatib.ir/300-functional-words-of-turkish-food/


توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

gemiوسیله نقلیه آبیکشتی

bisikletوسیله نقلیه شخصی برای مسافت های کوتاهدوچرخه

motorوسیله نقلیه دوچرخ برای حمل و نقل س�موتورسیکلت

minibüsوسیله نقلیه عمو� کوچک برای مسافت های کوتاهمی�ی بوس

kamyonوسیله نقلیه بزرگ برای حمل بارکامیون

motosikletوسیله نقلیه دوچرخ با قدرت ب�شترموتور سیکلت

tren istasyonuمکانی برای توقف و سوار و پ�اده شدن از قطارایستگاه قطار

havaalanıمکانی برای سوار شدن و پ�اده شدن از هواپ�مافرودگاه

otogarمکانی برای سوار و پ�اده شدن از اتوبوسترمی�ال اتوبوس

ferryوسیله نقلیه آبی برای عبور از در�ا یا رودخانهکشتی عبوری

نکته: برای پرسیدن مسیر یا راهنمایی، � توان�د از عبارت “Nasıl giderim?” (چگونه بروم؟) استفاده کن�د.

مکان های دیدنی

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

müzeمکانی برای نمایش آثار تار�خی و هنریموزه

kaleساختمان قدی� و مستحکمقلعه

camiiمحل عبادت مسلمانانمسجد

parkفضای سبز عمو�پارک

plajمنطقه کنار در�اساحل

dağارتفاعات طب�عیکوه

şehir merkeziبخش اصلی شهرمرکز شهر

tarihi yerمکانی با تار�خچه فرهنگی یا تار�خیمکان تار�خی

anıtسازه ای برای یادآوری یک رویداد یا شخص مهمیادبود

bahçeفضای سبز خصوصی یا عمو� با گیاهان و درختانباغ

gölمخزن طب�عی آبدر�اچه

nehirجر�ان طب�عی آب که به در�ا � ر�زدرود

şelaleجایی که آب از ارتفاع سقوط � کندآبشار

piknik alanıمکانی برای استراحت و خوردن غذا در فضای بازمنطقه پ�ک ن�ک

otellerمحل های اقامت برای مسافرانهتل ها



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

plaj kulübüمکانی برای استراحت و تفر�ح در کنار در�اکلوپ ساحلی

”?Burayı ziyaret edebilir miyim“ نکته: برای پرسیدن در�اره یک مکان دیدنی خاص، � توان�د از عبارت

(آیا � توانم به ای�جا سر بزنم؟) استفاده کن�د.

اقامتگاه ها

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

otelمکانی برای اقامت مسافرانهتل

hostelمکانی ارزان برای اقامت کوتاه مدتمهمانخانه

apartmanواحد مسکونی در یک ساختمان چند طبقهآپارتمان

kamp alanıمکانی برای بر�ا کردن چادرکمپ�نگ

rezervasyonاقدام به نگه داشتن مکانی برای اقامترزرو

bungalovخانه های کوچک و مستقل در محیط های طب�عیبونگالو

pansiyonاقامتگاه کوچک و ارزان، معمولاً با خدمات غذاییپانسیون

villaخانه ای مستقل و مجلل معمولاً در مناطق تفر�حیویلا

yurtمکانی برای خواب و استراحت گروهی، معمولاً برای دانشجویانخوابگاه

konakساختمان بزرگ و تار�خی، معمولاً با فضای سن�یعمارت

dağ eviخانه ای در کوه ها برای تفر�ح و استراحتخانه کوهستانی

deniz eviخانه ای در نزدیکی در�ا برای تفر�حخانه ساحلی

lodgeخانه ای کوچک و دنج در مناطق طب�عیکلبه

mobil evخانه ای که � توان آن را جابجا کردخانه متحرک

otoparkمحل پارک خودروهاپارکی�گ

نکته: برای رزرو اتاق در هتل، � توان�د از عبارت “Bir oda rezervasyonu yapmak istiyorum.” (� خواهم

یک اتاق رزرو کنم) استفاده کن�د.

عبارات کار�ردی در سفر

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Merhabaبرای شروع یک مکالمهسلام

Güle güleبرای خداحافظیخداحافظ

Teşekkür ederimبرای ابراز تشکرمتشکرم



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Affedersinizبرای عذرخواهی یا جلب توجهب�خشید

?Neresiبرای پرسیدن مکانکجا؟

?Ne kadarبرای پرسیدن قیمتچقدر؟

?Yardım edebilir misinizبرای درخواست کمک� توان�د کمک کن�د؟

?Konuşuyor musunuzآیا صحبت � کن�د؟
برای پرسیدن ای�که آیا کسی به ز�ان

خاصی صحبت � کند

?Hangi dilde konuşuyorsunuz
به کدام ز�ان صحبت

� کن�د؟
برای پرسیدن ز�ان مورد استفاده

?Burası neresiبرای پرسیدن در�اره مکان فعلیای�جا کجاست؟

?Tuvalet neredeبرای پرسیدن محل دستشوییدستشویی کجاست؟

?Fiyatı ne kadarبرای پرسیدن قیمت کالا یا خدماتقیمتش چقدر است؟

Lütfenًبرای درخواست مؤدبانهلطفا

.Hesap lütfen.برای درخواست حساب در رستورانحساب لطفا

Bana bir harita verebilir

?misiniz

� توان�د یک نقشه به من

بدهید؟

برای درخواست نقشه یا اطلاعات

مسیر

?Yardımcı olabilir misinizبرای درخواست کمک از شخصی� توان�د کمک کن�د؟

?Beni anlayabiliyor musunuzآیا � توان�د من را بفهمید؟
برای درخواست تکرار یا توضی�

ب�شتر

?Ne zamanبرای پرسیدن زمانچه زمانی؟

?Hava durumu nasıl
وضعیت آب و هوا چگونه

است؟
برای پرسیدن در�اره آب و هوا

?Burada Wi-Fi var mıوجود دارد؟ Wi-Fi ای�جا
برای پرسیدن در�اره دسترسی به

ای�ترنت

Beni taksi durağına

?götürebilir misiniz

� توان�د مرا به ایستگاه

تاکسی ب�ر�د؟

برای درخواست رفتن به ایستگاه

تاکسی



مشاغل

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

işفعالیت برای کسب درآمدکار

doktorکسی که به ب�ماران رسیدگی � کندپزشک

öğretmenکسی که به دانش آموزان آموزش � دهدمعلم

mühendisکسی که در زمی�ه طراحی و ساخت فعالیت � کندمهندس

avukatکسی که از حقوق افراد دفاع � کندوکیل

şoförکسی که وسیله نقلیه را هدایت � کندران�ده

aşçıکسی که غذا � پزدآشپز

hemşireکسی که به ب�ماران در ب�مارستان کمک � کندپرستار

diş hekimiکسی که به درمان مشکلات دندانی � پردازددندان�زشک

müdürکسی که یک اداره یا سازمان را مدیر�ت � کندمدیر

temizlikçiکسی که به نظافت و پاکیزگی محیط کمک � کندنظافتچی

satış temsilcisiکسی که محصولات را به مشتر�ان معرفی و � فروشدنمای�ده فروش

bilgisayar

mühendisi

مهندس

کامپ�وتر

کسی که در زمی�ه طراحی و توسعه نرم افزار فعالیت

� کند

yazılımcıکسی که کد برنامه های نرم افزاری را � نویسدبرنامه نویس

pazarlamacıکسی که برای فروش محصولات یا خدمات تلاش � کندبازار�اب

şairکسی که اشعار و شعر � نویسدشاعر

ressamکسی که نقاشی � کند و آثار هنری خلق � نمایدنقاش

نکته: برای پرسیدن شغل کسی، � توان�د از عبارت “Mesleğiniz nedir?” (شغل شما چیست؟) استفاده

کن�د.

çalışmak ve çalışmak
کار و تحصیل



محیط کار

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

ofisمحل کار اداریدفتر

fabrikaجایی که محصولات تولید � شوندکارخانه

mağazaجایی که کالاها به فروش � رسندمغازه

hastaneجایی که ب�ماران درمان � شوندب�مارستان

okulجایی که به دانش آموزان آموزش داده � شودمدرسه

üniversiteموسسه آموزش عالیدانشگاه

atölyeجایی برای کارهای دستی و تولیدیکارگاه

kütüphaneمکانی برای مطالعه و استفاده از کتاب هاکتابخانه

laboratuvarجایی که آزمایش ها و تحقیقات عل� انجام � شودآزمایشگاه

depoجایی برای ذخیره سازی کالاهاان�ار

şantiye
محل ساخت و

ساز

جایی که ساختمان ها و پروژه های عمرانی در حال ساخت

هست�د

restoranجایی که غذا سرو � شود و مشتر�ان � توان�د غذا بخورندرستوران

sosyal alanجایی برای استراحت و تعامل کارکنانفضای اجتماعی

toplantı odasıجایی برای برگزاری جلسات و ملاقات های کاریاتاق جلسه

resepsiyonمکانی که مشتر�ان یا مهمانان ورود و خروج � کن�دپذیرش

pazarlama

ofisi
بخشی از شرکت که به ت�لیغات و فروش � پردازددفتر بازار�ابی

modern ,(کوچک) küçük ،(بزرگ) büyük نکته: برای توصیف محیط کار، � توان�د از صفت هایی مان�د

(مدرن) استفاده کن�د. مثلاً: “Büyük bir ofiste çalışıyorum.” (من در یک دفتر بزرگ کار � کنم.)

ابزار و تجهیزات کاری

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

bilgisayarوسیله ای برای انجام کارهای مختلفکامپ�وتر

telefonوسیله ای برای ارت�اط با دیگرانتلفن

kalemوسیله ای برای نوشتنقلم

kağıtماده ای برای نوشتن روی آنکاغذ

kitapمجموعه ای از برگ های نوشته شدهکتاب



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

araçوسیله ای برای حمل و نقلوسیله نقلیه

projektörوسیله ای برای نمایش تصاویر بر روی دیوار یا صفحه نمایشپروژکتور

fotokopi makinesiوسیله ای برای کپی برداری از مدارکدستگاه کپی

yazıcıوسیله ای برای چاپ اسناد و تصاویرچاپگر

scannerوسیله ای برای ت�دیل مدارک فیز�کی به فایل دیجی�الاسکنر

masaسطحی برای کار و قرار دادن وسایلمیز

sandalyelerوسیله ای برای نشستنصندلی ها

tahtaسطحی برای نوشتن یا طراحیتخته

proje dosyasıمحلی برای نگهداری اسناد و مدارک مرت�ط با یک پروژهپرونده پروژه

kalemtraşوسیله ای برای ت�ز کردن مدادتراش

cetvelوسیله ای برای اندازه گیری و رسم خطوط مستقیمخط کش

not defteriمحلی برای نوشتن یادداشت ها و نکات مهمدفتر یادداشت

نکته: برای پرسیدن در�اره ابزار خاصی، � توان�د از عبارت “Bunu neyle yaparız?” (این کار را با چه چیزی

انجام � دهیم؟) استفاده کن�د.

عبارات آکادمیک

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

dersموضوعی که تدر�س � شوددرس

sınavآزمونی برای سنجش دانشامتحان

ödevکاری که دانشجو باید انجام دهدتکلیف

projeکار تحقیقاتی یا عملی که دانشجویان انجام � دهندپروژه

notارز�ابی عملکرد دانشجونمره

hocaکسی که به دانشجویان درس � دهداستاد

kitapمن�ع آموزشی برای درس هاکتاب

öğrenciکسی که در یک مؤسسه آموزشی تحصیل � کنددانشجو

konuمبحث یا مطلبی که در درس مورد بحث قرار � گیردموضوع

sunumنمایش اطلاعات یا تحقیق در یک جمعارائه

kütüphaneمکانی برای مطالعه و دسترسی به منابع کتابیکتابخانه

seminerجلسه ای برای بحث و بررسی موضوعات عل�سمی�ار



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

laboratuvarمکانی برای انجام آزمایش ها و تحقیقات عل�آزمایشگاه

araştırmaفرآی�د جمع آوری اطلاعات و داده ها برای مطالعه و بررسیتحقیق

öğretimفرآی�د ان�قال دانش و اطلاعات به دانشجویانآموزش

katılımحضور در کلاس ها یا فعالیت های آموزشیشرکت

başvuruفرای�د ارائه اطلاعات یا مدارک به یک مؤسسه آموزشیدرخواست

Bu konuyu daha detaylı anlatabilir“ نکته: برای پرسیدن در�اره یک موضوع درسی، � توان�د از عبارت

misiniz?” (آیا � توان�د این موضوع را دقیق تر توضی� دهید؟) استفاده کن�د.

قسمت های بدن

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

başقسمت بالای بدنسر

gözاندام ب�ناییچشم

burunاندام بویاییب�نی

ağızاندام چشاییدهان

kulakاندام شنواییگوش

boyunقسمت اتصال سر به بدنگردن

omuzمفصل اتصال بازو به ت�هشانه

kolاندا� که دست را به ت�ه وصل � کندبازو

elاندا� برای گرفتن و کار کردندست

bacakاندا� برای راه رفتنپا

ayak(قسمت پای�ن) قسمت پای�نی پاپا

sağlık
سلامتی



kalpاندام ت�ندهقلب

akciğerاندام ت�فسشش

mideاندا� برای هضم غذامعده

ب�ماری ها

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

hastalıkوضعیت غیر طب�عی بدنب�ماری

gripب�ماری ویروسیآنفلوآنزا

soğuk algınlığıب�ماری ویروسیسرماخوردگی

baş ağrısıدرد در ناحیه سرسردرد

ateşافزایش دمای بدنتب

öksürükعمل ب�رون راندن هوا از ر�ه هاسرفه

burun akıntısıترشح آبکی از ب�نیآبر�زش ب�نی

mide bulantısıاحساس ناخوشی و تمایل به استفراغتهوع

kansızlıkوضعیت کاهش تعداد گلبول های قرمز خونکم خونی

yalancı gripعارضه ای شب�ه به آنفلوآنزا ولی ناشی از ویروس های دیگرآنفلوآنزای کاذب

zatürreعفونت ر�ه هاذات الر�ه

şeker hastalığıب�ماری مزمن ناشی از عدم تولید انسولیندیابت

yüksek tansiyonوضعی�ی که در آن فشار خون به طور غیر طب�عی بالا � رودفشار خون بالا

alerjiواکنش بدن به مواد خاصآلرژی

eczamaب�ماری پوستی که باعث خارش و التهاب � شوداگزما

kanserرشد غیر طب�عی سلول ها در بدنسرطان

داروها

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

ilaçماده ای برای درمان ب�ماریدارو

hapنوعی دارو که به شکل جامد مصرف � شودقرص

şurupداروی مایع مخصوص کودکان یا بزرگسالانشر�ت

merhemداروی موضعی برای پوستپماد

iğneداروی تزر�قی از طر�ق سرنگآمپول



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

spreyداروی مایع که به شکل افشانه مصرف � شوداسپری

damlaداروی مایع برای چشم، گوش یا ب�نیقطره

antibiyotikدارویی برای مقابله با عفونت های باکتر�اییآن�ی ب�وت�ک

ağrı kesiciدارویی برای کاهش دردمسکن

ateş düşürücüدارویی برای کاهش دمای بدنتب بر

vitaminمکمل برای تأمین ن�ازهای تغذیه ای بدنوی�امین

kapsülداروی پوشیده شده در پوسته ژلات�نیکپسول

antiseptikدارویی برای جلوگیری از عفونت روی زخمضدعفونی کن�ده

inhalerدارویی برای کن�رل حملات آسم یا مشکلات ت�فسیاسپری ت�فسی

serumمایع تزر�قی برای جبران کم آبی یا تغذیه و دارودرمانیسرم

öksürük şurubuدارویی برای کاهش سرفهشر�ت سرفه

dekonjestanدارویی برای رفع گرفتگی ب�نیضد احتقان

uyku ilacıدارویی برای کمک به خواب�دنداروی خواب

عبارات پزشکی

توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

.Doktor çağırın.دکتر را صدا کن�د
برای درخواست کمک فوری

پزشکی

.Hastaneye gitmeliyim.باید به ب�مارستان بروم
ب�ان ن�از به مراجعه فوری به

ب�مارستان

?Nerede ağrınız varبرای پرسیدن محل دقیق دردکجای�ان درد � کند؟

?Ateşiniz var mıبرای بررسی وجود تبتب دار�د؟

?Ne zaman hastalandınızپرسیدن زمان شروع ب�ماریاز کی ب�مار شدید؟

?İlaç kullanıyor musunuzآیا دارو مصرف � کن�د؟
برای بررسی مصرف دارو توسط

ب�مار

.Acil durum var.برای اعلام شرایط اضطراریوضعیت اضطراری است

.Tansiyonunuzu ölçelim
فشار خون�ان را اندازه

بگیر�م.
برای بررسی فشار خون ب�مار

Nefes almakta zorlanıyor

?musunuz
در ت�فس مشکل دار�د؟

برای پرسیدن در�اره مشکلات

ت�فسی



توضیحات و کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

?Baş dönmesi var mıبرای بررسی علائم سرگیجهسرگیجه دار�د؟

?Hangi ilaçlara alerjiniz var
به چه داروهایی حساسیت

دار�د؟

برای شناسایی آلرژی های دارویی

ب�مار

.Kan testi yapmamız gerekiyor
باید آزمایش خون انجام

دهیم.
ب�ان ن�از به انجام آزمایش خون

?Geçmişte ameliyat oldunuz muپرسیدن در�اره سابقه جراحیقبلاً عمل جراحی داشته اید؟

.Dinlenmeniz gerekiyor.توصیه به استراحت برای بهبودن�از به استراحت دار�د

.Birkaç gün içinde iyileşirsiniz
ظرف چند روز خوب

� شوید.
برای اطمی�ان دادن به ب�مار

Kontrol randevusu almanız

.gerekiyor
باید یک وقت کن�رل بگیر�د.

توصیه به مراجعه بعدی برای

معای�ه

نکات تکمیلی:

برای توصیف شدت ب�ماری، از صفت هایی مان�د hafif (خفیف)، şiddetli (شدید) استفاده � شود.

مثلاً: “Hafif bir baş ağrım var.” (من ک� سردرد دارم.)

برای ب�ان علائم ب�ماری، از افعال مان�د hissetmek (احساس کردن)، olmak (بودن) استفاده

� شود. مثلاً: “Çok üşüyorum.” (من خیلی � لرزم.)

برای پرسیدن در�اره دارو، � توان�د از عبارت “Bu ilacı nasıl kullanmalıyım?” (این دارو را چگونه

باید مصرف کنم؟) استفاده کن�د.

فصل ها

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Baharفصل شکوفایی گل ها و آغاز رویش گیاهانبهار

Yazگرم تر�ن فصل سالتابستان

Sonbaharفصلی که برگ درختان زرد � شود و � ر�زدپای�ز

doğa
طب�عت



Kışسردتر�ن فصل سال، فصل برف و بارانزمستان

آب و هوا

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Güneşliزمانی که آسمان صاف و بدون ابر است.آفتابی

Yağmurluوقتی باران � بارد.بارانی

Karlıهنگا� که برف � بارد.برفی

Bulutluزمانی که آسمان پر از ابر است.ابری

Rüzgarlıوقتی باد شدید � وزد.بادی

Sisliهنگا� که مه غلیظ وجود دارد و دید محدود است.مه آلود

Nemliوقتی رطوبت هوا ز�اد است.مرطوب

Çiseliزمانی که بارش بسیار سبک و کم است.نم نم باران

Fırtınalıهنگا� که باد و باران شدید همراه است.طوفانی

Dondurucuوقتی دمای هوا بسیار سرد و ز�ر صفر است.یخب�دان

Ilıkدمای هوا نه گرم و نه سرد است.ملایم

Serinزمانی که هوا خنک و مطبوع است.خنک

Aşırı sıcakهنگا� که دمای هوا بسیار بالا است.خیلی گرم

Hafif rüzgârوقتی باد ملایم و خفیف � وزد.نسیم

Gökgürültülüهمراهی رعد و برق با بارش.رعد و برق

حیوانات

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Köpekحیوان خانگی وفادارسگ

Kediحیوان خانگی آرام و دوست داشت�یگر�ه

Kuşحیوانی که پرواز � کندپرنده

Atحیوانی برای سوارکاری و حمل و نقلاسب

Balıkحیوانی که در آب زندگی � کندماهی

İnekحیوانی اهلی که شیر تولید � کندگاو

Tavukپرنده ای که تخم گذار استمرغ

Kuzuبچه گوسفندبره



توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Filبزرگ تر�ن پستاندار خشکی با خرطومفیل

Timsahخزنده ای که در آب های شیر�ن زندگی � کندتمساح

Maymunحیوانی باز�گوش و باهوشمیمون

Yılanخزنده ای بدون پامار

Kaplumbağaحیوانی با لاک سخت بر پشتلاک پشت

Arıحشره ای که عسل تولید � کندزن�ور

Kurtحیوانی درنده و اجتماعیگرگ

Tilkiحیوانی چابک و ز�رکروباه

گیاهان

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Çiçekقسمت ز�بای گیاهگل

Ağaçگیاه بزرگ و بلنددرخت

Otگیاه کوچک و سبزعلف

Gülیکی از ز�باتر�ن و محبوب تر�ن گل هاگل رز

Çamدرختی با برگ های سوزنی و همیشه سبزدرخت کاج

Laleگل نمادین و ز�با، به خصوص در ترکیهلاله

Kaktüsگیاهی که در مناطق خشک رشد � کندکاکتوس

Yaprakبخشی از گیاه که عمل فتوسن�ز انجام � دهدبرگ

Mantarگیاهی بدون برگ و ر�شه که در محیط مرطوب رشد � کندقارچ

Bambuگیاهی س� الرشد و مقاومبامبو

Sarmaşıkگیاهی که به دور اشیا یا درختان � پ�چدپ�چک

Zeytin Ağacıدرختی که میوه ز�تون تولید � کنددرخت ز�تون

Naneگیاهی با عطر قوی که در آشپزی و دمنوش استفاده � شودنعناع

Lavantaگیاهی با عطر آرامش بخشاسطوخودوس

Mağazadan satın al



لباس

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Elbiseیک پوشش کامل برای بالات�ه و پای�ن ت�ه بدن، معمولاً برای زنانلباس

Gömlekپوشش بالات�ه، برای مردان و زنان، با دکمه و آست�نپ�راهن

Pantolonپوششی برای پای�ن ت�ه، از کمر تا مچ پاشلوار

Etekپوشش پای�ن ت�ه برای زنان، از کمر تا زانو یا پای�ن تردامن

Ceketپوشش رویی رس� تر، معمولاً در مجالس و محیط کارکت

Tişörtپ�راهن نخی و غیررس�، معمولاً آست�ن کوتاهتی شرت

Süveterلباس بافت�ی گرم، بدون آست�ن یا با آست�ن بلندسویشرت

Çorapپوششی برای پا، از انگشتان تا مچ پاجوراب

Ayakkabıپوششی برای پاها، برای محافظت و ز�باییکفش

Çantaوسیله ای برای حمل وسایل شخصیکیف

Montپوشش گرم و ضخیم برای روزهای سردکاپشن

Şapkaپوششی برای سر، جهت محافظت در برابر آفتاب یا سرماکلاه

Atkıپوششی برای گردن در هوای سردشال گردن

Eldivenپوششی برای دست ها جهت گرما یا محافظتدستکش

Gözlükوسیله ای برای بهبود ب�نایی یا محافظت از چشم هاعی�ک

Mayoپوششی مخصوص شنا و ورزش های آبیلباس شنا

Pijamaلباسی راحت برای خوابلباس خواب

Kemerوسیله ای برای بستن شلوار یا لباس به دور کمرکمر�ند

Terlikکفش سبک برای استفاده در خانه یا کنار استخردمپایی

نکته: در ترکی استان�ولی، بسته به جنس شخص، برخی از کلمات تغی�ر � کن�د. مثلاً “elbise” برای لباس

زنانه استفاده � شود و برای لباس مردانه از کلمه “mont” یا “ceket” استفاده � شود.

رنگ ها

خر�د از فروشگاه



توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Kırmızıرنگی گرم و پرانرژی، نماد عشق، خطر و شورقرمز

Maviرنگی آرامش بخش و آسمانی، نماد اعتماد و وفاداریآبی

Sarıرنگی شاد و آفتابی، نماد شادی و خوشحالیزرد

Yeşilرنگی طب�عی و زنده، نماد طب�عت و رشدسبز

Siyahرنگی رس� و کلاسیک، نماد قدرت و رمزآلودیسیاه

Beyazرنگی خالص و پاک، نماد پاکی و سادگیسفید

Pembeرنگی ملایم و دخترانه، نماد لطافت و مهر�انیصورتی

Morرنگی سلطن�ی و مرموز، نماد خلاقیت و هوشب�فش

Turuncuرنگی شاد و پرانرژی، نماد شادی و نشاطنارنجی

Griرنگی خن�ی و آرام، نماد تعادل و پایداریخاکستری

اندازه ها

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Küçükاندازه کوچکتر از حالت استانداردکوچک

Büyükاندازه بزرگتر از حالت استانداردبزرگ

Ortaاندازه ب�ن کوچک و بزرگ، اندازه معمولمتوسط

Darاندازه کوچکتر از اندازه بدن، ت�گ و چسبانت�گ

Genişاندازه بزرگتر از اندازه بدن، آزاد و راحتگشاد

جدول واژگان مر�وط به زمان و تار�خ

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

saat ve tarih
زمان و تار�خ



روزهای هفته

Pazartesiاولین روز هفتهدوشن�ه

Salıدومین روز هفتهسه شن�ه

Çarşambaسومین روز هفتهچهارشن�ه

Perşembeچهارمین روز هفتهپ�جشن�ه

Cumaپ�جمین روز هفته و روز تعطیلجمعه

Cumartesiششمین روز هفته و روز تعطیلشن�ه

Pazarهفتمین روز هفته و روز تعطیلیکشن�ه

ماه ها

Ocakاولین ماه سالژانویه

Şubatدومین ماه سالفور�ه

Martسومین ماه سالمارس

Nisanچهارمین ماه سالآور�ل

Mayısپ�جمین ماه سالمه

Haziranششمین ماه سالژوئن

Temmuzهفتمین ماه سالجولای

Ağustosهشتمین ماه سالآگوست

Eylülنهمین ماه سالسپ�امبر

Ekimدهمین ماه سالاکت�ر

Kasımیازدهمین ماه سالنوامبر

Aralıkدوازدهمین ماه سالدسامبر

اعداد

Birیک

İkiدو

Üçسه

Dörtچهار

Beşپ�ج

Altıشش

Yediهفت



Sekizهشت

Dokuzنه

Onده

زمان

Saatواحد اندازه گیری زمانساعت

Dakikaشصتم یک ساعتدقیقه

Saniyeشصتم یک دقیقهثان�ه

Sabahاب�دای روزصبح

Öğleوسط روزظهر

Akşamاواخر روزعصر

Geceبخش تار�ک روزشب

Şimdiزمان حالحالا، اکنون

Daha sonraًزمانی در آی�دهبعدا

Önceزمانی در گذشتهقبل از

احساسات مث�ت

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Mutluاحساس شادی و رضایت از چیزی یا کسیخوشحال

Sevinçliاحساس شادی و هیجان شدیدشادمان

Memnunاحساس رضایت از چیزی یا کسیراضی

Umutluداشتن امید و ان�ظار مث�ت نسبت به آی�دهامیدوار

Heyecanlıاحساس هیجان و اشت�اق نسبت به چیزیهیجان زده

Duygular ve düşünceler
احساسات و افکار



توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Gururluاحساس افتخار نسبت به موفقیت خود یا دیگرانمفتخر

Şaşkınاحساس تعجب مث�ت و خوشای�دشگفت زده

Huzurluاحساس آرامش و راحتی ذهنیآرامش دار

Neşeliاحساس شادی و نشاطسرحال

Minnettarاحساس قدردانی و تشکر از کسی یا چیزیسپاسگزار

Aşıkاحساس عشق و علاقه عمیق به کسی یا چیزیعاشق

Enerjikاحساس سرزندگی و آماده برای فعالیتپرانرژی

Rahatاحساس آسایش و بدون نگرانی یا فشارراحت

Motivasyonluاحساس انگیزه و تمایل برای انجام کاریباانگیزه

احساسات منفی

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Üzgünاحساس غم و اندوهناراحت

Kederliاحساس غم و اندوه عمیقغمگین

Kızgınاحساس خشم و ناراحتی شدیدعصبانی

Sinirliاحساس اضطراب و تحر�ک پذیریعصبی

Hayal kırıklığıاحساس یأس و ناامیدی از ن�یجه ایناامیدی

Endişeliاحساس نگرانی و اضطراب نسبت به آی�دهنگران

Öfkeliاحساس خشم و کی�ه نسبت به کسی یا چیزیخشمگین

Yalnızاحساس ت�هایی و بی کسیت�ها

Huzursuzاحساس ناراحتی و ناآرا� ذهنیبی قرار

Korkmuşاحساس ترس از چیزی یا کسیترسیده

Suçluاحساس گناه یا شرمساری از انجام کاری اشت�اهگناهکار

Mahcupاحساس شرمندگی در ن�یجه خطا یا اشت�اهشرمنده

Şüpheliاحساس تردید و بی اعتمادیمشکوک

Bıkkınاحساس خستگی و بی حوصلگی از شرایط یا افرادخسته و دل زده

Çaresizاحساس ناتوانی و بی راه حلی در برابر مشکلدرمانده

Kıskançاحساس حسادت نسبت به موفقیت یا دارایی دیگرانحسود

به مقاله ای که خواندید علاقه داشت�د ؟ با دیگران به اشتراک بگذار�د

دیدگاه  خود را ب�ویسید

نشانی ایمیل شما من�شر نخواهد شد. بخش های موردن�از علامت گذاری شده اند *

اینجا بنویسید…

*Name

*Email



توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Utanç vericiاحساس خجالت و شرمندگی در برابر دیگرانشرم آور

Dargınاحساس دلخوری و رنجش از رفتار کسیدلخور

افکار و اعمال ذهنی

توضیحات/کار�ردهامعادل فارسیترکی استان�ولی

Düşünmekبه چیزی اندیشیدن و تحلیل کردنفکر کردن

Karar vermekان�خاب کردن ب�ن گز�نه های مختلفتصمیم گرفتن

Hayal etmekتصور کردن چیزهایی که واقعی ن�ست�دخیال پردازی کردن

Planlamakطرح ر�زی برای انجام کاری در آی�دهبرنامه ر�زی کردن

Unutmakناتوانی در به یاد آوردن چیزیفراموش کردن

Hatırlamakبه خاطر آوردن چیزی از گذشتهبه یاد آوردن

Odaklanmakتوجه و دقت روی یک موضوع یا فعالیت خاصتمرکز کردن

Öğrenmekکسب دانش یا مهارت جدیدیاد گرفتن

Anlamakفهمیدن و در�افتن معنای چیزیدرک کردن

Merak etmekعلاقه به دانستن یا کشف چیزیکنجکاو بودن

Şüphe etmekتردید و عدم اطمی�ان نسبت به چیزیشک کردن

Tahmin etmekپ�ش ب�نی یا تخمین چیزی بدون اطمی�ان کاملحدس زدن

Araştırmakجستجو برای اطلاعات ب�شتر در�اره یک موضوعتحقیق کردن

Hayran kalmakتحت تأث�ر قرار گرفتن از چیزی یا کسیشگفت زده شدن

İkna etmekراضی کردن فردی برای پذیرش نظر یا تصمیم خاصمتقاعد کردن

Düş kurmakدر فکر و خیال فرو رفتن در�اره آی�ده یا خواسته هارؤیاپردازی کردن

Konsantre olmakحفظ تمرکز روی یک کار یا فعالیت خاصمتمرکز شدن
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